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Prednost krajnskiga jezika. 
Ob času veličina \iadarskig-a zbora (^kongresa^ v 

Ljubljani v letu 1831 je nekimu zmed naših domorodcov 
edin nar imenitniših rusovskih knezov očital, de je krajn-
sina pokaženo slovansko narečje. j,Mene je to — tako 
naš domorodie pripoveduje — močno razžalilo, torej sim 
se mu postavil, pa se ve de, tako spodobno, kakor ta-
cimu gospodu gre, rekoč: Dovolite mi, svitli knez! na-
mest odgovora nekoliko vprašanj postaviti: ,jKtero slo-
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vansko narečje je narčisteji? kaj ne de s t a r o s l o v a n -
Bko v C i r i l ov i prestavi svetila pisma?" Knez: To 
bo vsak Rus poterdil. Je%: Tega narečja nikjer vec 
ne govore. Vprašanje je tedaj: Ktero s e d a n j e narečje 
Slovanov moramo nar manj pokaženo spoznati? Kaj ne, 
de tisto, ki se s t a r o s l o v a n s k i m u na r bolj b l iža? 
Kne%: To se že tako ve. Jez: No, kako seporusov-
sko k r a v a reče? Knez: korova. Jez: kako pa po 
staroslovansko? Knez: k rava . Jez: po krajnsko tudi 
k r a v a . Jez: Kako se po rusovsko mleko pravi? Knez: 
m o lok o. Jez: kako pa po staroslovansko ? Knez: mle­
ko. Jez: po krajnsko tudi mleko. Jez:KsLk6 pa g l a v a 
po rusovsko? Knez: golova. Jez: Pa po staroslovan­
sko? Knez: g l a v a . Jez: po krajnsko tudi g l ava . 
Tako je bilo s „ k o n j e m " , po cirilsko in krajnsko 
j jkon j" , po rusovsko j , l o s a d " , — s „ p s a m " ' po ci-
rjlsko in krajnsko „ p e s " , po rusovsko „ z o b a k a " in 
tako dalje. — Knez je krajnsino staroslovanskimu zve-
stejsi spoznal, kakor rusovsino, in se zmaganiga vidil. 
Kakor rusovski knez spomladi 1831, je tudi jesen 1830 
D i mi t ar K r e s t i č , serbski Arkimandrit Fruskagorskiga 
samostana Krušodola v Sirmii med Karlovico in Mitro-
vico neki večer z menoj v Beligrad ali prav za prav v 
Somiin popotovaje, ker zavolj nekih okolšin nisim mogel 
v Belgrad iti, pravično sodbo čez krajnsino izgovoril. 
Arkimandrit: Kako se „ B r i i c k e " po krajnsko imenu­
je ? Jez: „ M o s t". Arkimandrit: Ne „ č u p r i j a " , ka­
kor po serbsko ? Ali pa razume krajnski kmet besedo 
most? Jez: Vsak, " č u p r i j a " pa nihče. Arkimandrit: 
Kako se pa „Nachbar" pravi po krajnsko? Jez: ; ,So­
sed." Arkimandrit: Kaj ne komši ja , kakor po serb­
sko; pa ve tudi krajnski kmet, kaj je sosed? Jez: 
Vsak, „ kom sij a" pa nihče. Arkimandrit: ,,0 vi srečni 
Krajnci! Pri vas tedaj vsak kmet in vsaka kmetica ve, 
kar pri nas samo učeni vedo, kakor namreč učeni biti 
morejo!" — Tudi na Rusovskim imenujejo slovanšino s. 
pisma, ali pa—kar je skorej vse eno — krajnsino učeno, 
veličano slovansko narečje, visoki govor. Še h koncu 
eno kratkočasnico, ktera zamore vsakiga izobraženiga 
k čislanju naše krajnsine ganiti. Ranjciga Ljubljanskiga 
škofa R i c c i t a je slavni laški in dvorni pesnik Meta-
s t az i jo v neki imenitni družbi v Beču ogovoril: Toliko 
slišim od lepote krajnskiga jezika, de me zares mika 
kako krajnsko pesem peti slišati. R icc i mu eno Lin­
h a r t o v o zapoje. M e t a s t a z i j o ga zamaknjen posluša in 
ko je R icc i spel, mu pravi: „Noben glas vaše pesmice 
ni bil mojim ušesam neprijetin." To je sam Ricc i meni 
pripovedoval, piše naš slavni domorodic. 

(Ilirski list Nr. 10. leta 1831). 
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